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133 Nations de Mercis – Al. C. Laugh 

 

Dankie (Afrikaans) 

Z, Mz, Novaiho (Aja) 

Faleminderit (Albanian)  

Ameseginalehu / Ame – seh – guina – lau (Amharic) 

Shkran / Shoukran (Arabic) 

Shnorhakalut’yun / Shnor – haka – lout – yun (Armenian) 

Dhanyavada / Dhon – no – bad (Assamese, Bengali, Bhojpuri) 

Yuspara, Pay suma (Aymara) 

Tesh – ehkur ediram (Azerbaijani) 

Barika (Bambara) 

Eskerrik asko (Basque) 

Gvala (Bosnian, Croatian) 

Blagodarya / Bouah – gou – da – yien (Bulgarian) 

M goi / Do ze / Mgoye, Dozé (Cantonese) 

Gracias (Catalan, Spanish, Galician) 

Salamat (Cebuano, Filipino) 

Zikomo (Chichewa) 

Xièxiè / Sieh – sieh (Chinese) 

Gamsaeyo / Cam – sah – éhow (Corean) 

Dik / Dyiik (Czech) 

Tak (Danish, Swedish) 

Dhannavad / Dheneva (Dogri, Maithili) 

Shukuriyyaa / Shou – kou – ria (Dhivehi) 

Dankjevel / Dank – kieh – vél, Bedankt (Dutch) 

Thanks (English) 

Dankon (Esperanto) 

Aitah / Ah – eeh – tah (Estonian) 

Akpe (Ewe) 



 

 

Kiitos (Finnish, Icelandic) 

Merci (French, Luxembourgish) 

Tang (Frisian) 

Madloba (Georgian) 

Danke / Dank – kéh (German) 

Eucharisto / Ef – charisto (Greek) 

Aguyjevete / Awoui – djevete (Guarani) 

Abhara / Aberat (Gujarati) 

Mèsi (Haitian Creole) 

Godiya (Hausa) 

Mahalo (Hawaiian) 

Toda (Hebrew) 

Dhanyavaad / Dhanyawad (Hindi, Marathi) 

Ua tchaug / Owa tchow (Hmong) 

Kosz / Keuss (Hungarian) 

Daalu / Dah – allouh (Igbo) 

Agyaman / Agyamanak / Aguy – ah – man – akh (Ilocano) 

Terima kasih / Trima kassi (Indonesian) 

Go raibh maith agat / Gue – re – mat – aguet (Irish) 

Grazaz / Grats – sieh (Italian, Corsican) 

Arigato (Japanese) 

Matur nuwun / Matour nouwoun (Javanese) 

Dhan'yavādagaḷu / Dhan – yawa – daguelou (Kannada) 

Paxmet / Raqmet (Kazakh) 

Or kun / Aoh – kun (Khmer) 

Murakoze / Mourakoss (Kinyarwanda) 

Dev borem kurum / Diouh – borem – kouroum (Konkani) 

Tenki (Krio) 

Supas / Spas (Kurdish) 

Paxmat / Raqmat (Kyrgyz, Tajik, Tatar, Uyghur, Uzbek) 



 

 

Khobchai / Khop – djaye (Lao) 

Gratis (Latin) 

Paldies / Pâl – diss (Latvian) 

Matondi / Mah – tone – di, Melessi (Lingala) 

Webale / Wé – ba – lé (Luganda) 

Blagodaram (Macedonian) 

Misaotra anao (Malagasy) 

Awak (Malay) 

Ningnal / Ningneul (Malayalam) 

Grazzi (Maltese) 

Mihi (Maory) 

Thaagatchari (Meiteilon) 

Ka lawm e / Keh – laum – he (Mizo) 

Bayarlalaa / Bayer – sah – sah (Mongolian) 

Kyaayyjuupar / kyaayyjuutainpartaal / Tchizou – pah, Tchizou – tinn – pad – hé 
(Myanmar) 

Dhan'yavāda / Dhon – nyo – vad (Nepali) 

Takk / Tawk (Norwegian) 

Dhonyobado (Odia) 

Galatoomi, Galatoomaa (Oromo) 

Manana (Pashto) 

Mamnouna, Moteshakera (Persian) 

Dzieki / Dziekuje / Djungki, Djungk – kouyé (Polish) 

Obrigado (Portuguese) 

Dhanavāda / Thann – vaat (Punjabi) 

Anay / Ann – Yaye, Riqsikuyki, Sulpayki (Quechua) 

Multumiri / Mults – umiri (Romanian) 

Spasibo / Spass – iba (Russe) 

Fa’afetai / Fafetaye (Samoan) 

Dhanyavaadha / Dha – neh – vad – da – ah (Sanskrit) 



 

 

QWMoran taing / Mor – ann – tynk (Scots Gaelic) 

Ke a leboga (Sepedi) 

Hvala / Qfvala (Serbian, Slovenian) 

Kea leboha, Lebohang (Sesotho) 

Ndatenda / Nitenda, Ni – da – tenda (Shona) 

Shukriya / Srou – kri – yah (Sindhi) 

Stutiyi / Stou – tiye (Sinhala) 

Vdaka / Ve – dja – ka (Slovak) 

Mahadsanid (Somali) 

Hatur nuhun / Hatour nouhoun (Sundanese) 

Asante / Assanté (Swahili) 

Nanri / None – drui (Tamil) 

Dhan'yavādālu / Dhan – nyeh – va – da – lou (Telugu) 

K̄hxbkhuṇ / Khob – khun (Thai) 

Yeqhenyeley / Yekh – hen – yé – léh (Tigrinya) 

Inkoumu (Tsonga) 

Tesekkurler / Tesh – hé – kul – age (Turkish)  

Sag bolun (Turkmen) 

Meda wo ase / Medawassé, Meda – assé, Asséda (Twi) 

Dyakuju / Djya – kouh – yo (Ukranian, Lithuanian, Belarusian) 

Shukriya (Urdu) 

Cam on / Kam – houne (Vietnamese) 

Diolch / Tiorh (Welsh) 

Enkosi / Anh – gossi (Xhosa) 

Dank (Yiddish) 

O seun / E seun / Eh – chi – eunn (Yoruba) 

Ngiyabonga / Gui – ya – boh – ga (Zulu) 

 

 

 



 

 

L’acte indécent, ou, La loi de l’innocence (האינזנט חוק - Khok hinzent) 

Pureté, perfection, propreté – Al. C. Laugh 

 

Et le magicien pointera, et la terre et le ciel et, le magicien prononcera : 

Qwinn – Sence, – Keh – Vinn – Sence! 

 

Et le magicien collera, et les mains, de la tête, seront au-dessus et, le magicien dira : 

Pureté,  

Toi qui es propre à tous les niveaux, 

À tous les égards et, 

De toute façon, 

Pure et parfaite,  

Ici et maintenant, 

Comme ailleurs ou là-bas, 

Ainsi qu’à tous les instants, 

Présent, futur et passé, 

J’adopte et j’intègre tes attributs. 

 

& le magicien, au niveau de Daath & du centre & de la sphère de la beauté, les mains seront 
toujours collées, mais s’y déplaceront et, le magicien chantera : 

Tahor / Tahh – oww (Pur/pure טהור 

Tohar / Tohh – awr (Pureté טוהר 

Tihor / Tih – owr (Purification טיהור 

Mtaher / Méh – tah – air (Purificateur מטהר 

Ltaher / Lé – tah – air (Purifier לטהר 

Muslam / Moush – lam (Parfait מושלם 

Shlemut / Shh – léh – mout (Perfection שלמות 

Naki / Nah – kii (Propre נקי 

Nikyun / Ni – kah – yonn (Propreté ניקיון 

Sheyafor / Shh – eeh – poh (Perfectionnement שיפור 

 

 



 

 

Et le magicien déposera les bras, parce que la parole sera tout ce qui sera entendu et, le 
magicien dira alors : 

Pure comme tout ce qui est parfait, 

La pureté de notre essence, 

La purification du corps & de l’esprit, 

Purifier les lieux & les âmes, 

Parfait comme tout ce qui est pur, 

La perfection de l’être 

Perfectionner ses atouts, ses attributs, son geste, 

Propre en tout point & à tout égal, 

La propreté de l’environnement quotidien, 

Le perfectionnement complet du sage. 

 

Et le magicien pincera les doigts, pouce comme index, près de son essence et, le magicien 
chuchotera à l’oreille de l’infini : 

Tahor / Tah – Ow 

Muslam / Mush – Lam 

Naki / Nau – Ki 
 

Et le magicien remerciera de mains collées et, le magicien soulèvera la couronne; pour que la 
lumière la capture et, le magicien enfilera ladite couronne et, le magicien s’appuiera au sceptre 
et, le magicien tiendra la baguette sur Malkuth en invokation et, le magicien prononcera d’une 

voix profonde :  
 

THOR – MUSH – LAM – ENN – AH – ENN – KI 

(TORR _ MOUSH _ LÔM _ ENAENKI) 

(Or, ordre, colombe) (Ressentir) (De longue durée, l’ancien comme le futur) (La Sainte-Trifecta) 

 

Et le magicien devra ajouter ou faire suivre de paroles Saintes et Royales : 

JE suis : KIAN, roi bienveillant, ancien et durable, aimé de Dieu, sage et royal, juste et bon.  

Que la quintessence soit! 

 

Et le magicien cognera au sol, non pas d’un coup de sceptre, mais seulement de 11 coups de 
sceptre francs. 

 



 

 

Hahakhlafa o hamatana (Le cadeau ou l’échange) – Al. C. Laugh 

 

Surveillez bien, parce qu’un cadeau pourrait vous parvenir d’ici 14h au 

minimum. 

Parce que le cadeau est un acte bienveillant ou bien un sentiment coupable 

ou parce qu’il est tout à fait naturel, les 3 piliers sont&seront nécessairement 

représentés dans ce rituel. Les voici donc! : Le Don, le Coût, le Gain. 

- Ten li matana, ten li matana, 

- Donne-moi un cadeau, Haut-Toi, ten li matana. 

 

Choisir une des 8 caractériques du cadeau : 

Terre : // Abri – Conservation – Gain – Lieu – Matériau – Nourriture – 

Outil – Vêtement 

Feu : // Alcool – Alimentation – Consommable – Désir – Extermination – 

Passion – Plaisir – Tabac 

Eau : // Aliment frais – Fruit – Guérison – Jus frais – Médicament – Pardon 

– Vin – Régénération 

Air : // Connaissance – Contrôle – Idée – Lien – Livre – Manuscrit – 

Réponse – Savoir 

Esprit : // Guidance – Miracle – Palladium – Platinum 

Terre + Feu : // Opportunité – Prêt – Or 

Terre + Air : // Argent – Argent papier – Monnaie 

Terre + Eau : // Bronze – Cuire – Peau 

 

Dites : Je choisis le/la/l’ : ______________, et je souhaite recevoir en cadeau : ______________. 

Haut-Toi-Haut, puise dans ce que j’ai fait de juste et gracie-moi de ce cadeau, 

mon cher ami. 



 

 

Cadeau sans coût : il faudra dire :  

Ten li matana KHINAM (se prononce Rhinam) 

 

- Ten li matana khinam, ten li matana khinam, 

- Donne-moi un cadeau gratuit, Haut-Toi, ten li matana khinam. 

 

Alors vous recevrez peut-être un cadeau aléatoire. Soyez à l’affût! 

& 

Restez aux aguets! 

(rire) 

 

 

Notes de l’auteur 

 

Quel est le prix du cadeau? Quel est son coût? Ce sera bien sûr avec nos dons que nous devrons 

payer. 

Cette monnaie rare se nomme : Point de sagesse. 

Certaines actions que nous posons nous donnent ces points. 

Elles n’ont pas de valeur passive – elles doivent donc être utilisées. 

 

Je crois qu’il sera possible de jouer avec ces points de diverses manières. 

Vous pourriez dire : J’échange 3 points de sagesse contre ton plus beau cadeau. 

Libre à vous de vous servir de votre ‘’bon karma’’ ou de vos points de sagesse; j’oserais même dire 

‘’Points de Justice’’. 

 

Si jamais les points manquent, je crois seulement que les chemins vous porteront à aider d’une 

façon ou d’une autre Le-Grand-Plan-de-l’Ordre-Absolu-Divin-&-Cosmique-Ja. 

 

Éradication, rajeunissement, uni si détaché, je dirais... parfait et en mouvement (Al. C. Laugh). 



 

 

L’AF-ETIF-GUFEDE-SEREREFU – Al. C. Laugh. 
 
Fehu! Fehu! Fehu! 
 
Chance, je t’invoke. 
Richesse, je t’invoke. 
Prospérité, je t’invoke. 
Abondance, je t’invoke. 
 
Fehu! Fehu! Fehu! 
 
Chance, richesse, prospérité, abondance, je t’invoke. 
 
Fehu! Fehu! Fehu! 
 
A.F.T.I.F.G.F.D.S.R.r.F. 
(Heh – Feh – Tif – Geh – Feh – Deh – Seh – Reh – Reh – Fuh) (X2) 
 
Fehu! Fehu! 
 
He Fehu! 
Tehilim Fehu!  
Guf He De’ah! 
Seh-Re’ Fehu! (X4) 
 
A.F.T.I.F.G.F.D.S.R.r.F. 
 
Je te remercie. 
 



 

 

19010                        -                      aL. c. 
lAUGH 

∞ 
lES MOTS DE SAGESSES À PRONONCER 1 FOIS, PUIS 90 
FOIS. 

hAHAVA TIVALED MERHADASH 
MESSINHA 

Ici est l’audio du mantra (double-cliquer pour lire) :
19010.mp3

 
Ici est le lien menant à l’audio du mantra (Ctrl + Click) : https://youtu.be/aRl8_AHGvec  
 
 
1 = Au problème, à la haine, à la peur, à ce qu’il y est à transmuter. 
Nous le prononçons, pour l’évoker. Et ensuite, nous débutons l’Oeuvre. 
 
90 = À la solution, au fourneau, à la transmutation, à l’amour et à la joie. 
Nous le chantons, pour l’invoker. Et nous finalisons l’Oeuvre. 
 
10 = À l’Oeuvre fini et complet, au renouveau, à ce qui a été transmuté. 
 
0 = Aux dons infinis. 
 
9 = Aux chemins avant la finalité. 

 
 

Et l’amour renaîtra de la haine, 
 Et de la haine renaîtra l’amour. 

(Al. C. Laugh) 
 

Cueillir la haine ou qu’elle nous tombe sur la tête,  
en faire cuire une tarte aux fruits. 

(Al. C. Laugh) 
 

Le battement régulier du poing dans sa poitrine, 
 il croyait détenir son coeur en otage. 

(Al. C. Laugh) 

https://youtu.be/aRl8_AHGvec


 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 


